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1-6 | Unsafe (Danger) Hadegenya hHheNE
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31 | iitor me")? digemel-ley-do ilka? hah?
| do not speak . i (r'i"’)(“ﬁ")

3-12 (Tigrinya). tigrinya ayfel-leten R CLAT

313 Does anyone there englizenya zizareb ATAANGE HdN
speak English? seb yirek-keb-do? A Lchne?

3-8 | Say again. digemel-ley Canp @,

3.9 This is an American ezi-a nefarit amerika AlLA 7941 havdh

) aircraft. ey-ya hP:
310 | Spell it, please. bej-jaKha, fidel befidel | 18 : 4.L.A 114.LA
anets-se-r-ro ATA(C =

Did you say, ("Repeat . Javedn i (Lo 2) &

31 | iitor me")? digemel-ley-do ilka? hah?
I do not speak - ) (TICH)

3-12 (Tigrinya). tigrinya ayfel-leten R CLAT

313 Does anyone there englizenya zizareb ATAANGE HdN
speak English? seb yirek-keb-do? A Lchne?




Am | talking with

mes Qutsetser

o0 P ARG (144

Am | talking with

mes Qutsetser

o0 P ARG (144

3-14 . (berera) diye zizareb
?
(flight) control’ el-leKhu? L ML NAH-?
Is there a better ni-med-damametsi 7o Man@,
3-15 | frequency to ziKhew-wen ziHashe | ‘Whm-7: H-hi
communicate? frikwensi al-lo-do? G470, AN R?
) tered-di-ek-ka al-
3-16 | I read you: leKhu: 4400 ARTi=
, ) Ham-mushte-bi- oo -]
3-17 five-by (five) (Ham-mushte) (rhﬂﬂ-,ﬁ'f‘)
) arba'te-bi-(Ham- ACOOT-1
3-18 four-by (five) mushte) (:htm-?irl‘)
3-19 three-by (five) SmeLIJ(:it;-)bl-(Ham- ?r::g:,;{g‘)
Am | talking with mes Quisetser 70 PAAC (e
3-14 (flrinht)acc::?rc\:;/’I? (berera) diye zizareb ) ( < )
g - zel-leKhu? L0 N1 AT
Is there a better ni-med-damametsi 7av L Qan@,
3-15 | frequency to ziKhew-wen ziHashe | ‘W w-7: N-hil
communicate? frikwensi al-lo-do? G407, Al &?
) tered-di-ek-ka al- .
3-16 | I read you: leKhu: TLA00 AQT-
. . Ham-mushte-bi- Aoo -]
3-17 five-by (five) (Ham-mushte) (Jlrm-?f-i‘)
) arba'te-bi-(Ham- -
3-18 four-by (five) mushte) ( ()f::%‘r:)]
319 | three-by (five) seleste-bi-(Ham- aan-t--(

mushte)

(haw-Ti-T")

3-14 . (berera) diye zizareb
?
(flight) control? sel-leKhu? €0 HUlA HATD-?
Is there a better ni-med-damametsi 7o Man@,
3-15 | frequency to ziKhew-wen ziHashe | ‘Whm-7: H-hi
communicate? frikwensi al-lo-do? G470, A R?
) tered-di-ek-ka al-
3-16 | I read you: leKhu: 4400 ARTi-=
, ) Ham-mushte-bi- oo -]
3-17 five-by (five) (Ham-mushte) (rhﬂﬂ-,ﬁ'f‘)
) arba'te-bi-(Ham- ; -
318 | four-by (five) ushte) i g:no%‘ ,:)]
3-19 three-by (five) SmeLIJ(:it;-)bl-(Ham- ?r::g:,;{g‘)
Am | talking with mes Quisetser 70 PAAC (e
3-14 (flrinht)acc::?rc\:;/’I? (berera) diye zizareb . ( < )
g - zel-leKhu? L0 N1 HATR-T
Is there a better ni-med-damametsi 7an L Qan@,
3-15 | frequency to ziKhew-wen ziHashe | ‘W w-7: N-hi
communicate? frikwensi al-lo-do? G407, AlC&?
) tered-di-ek-ka al- .
3-16 | I read you: leKhu: TLA00 AQT-
. . Ham-mushte-bi- Aoo A
3-17 five-by (five) (Ham-mushte) (Jlrm-?f-i‘)
) arba'te-bi-(Ham- -
3-18 four-by (five) mushte) ( ()f::%‘r:)]
319 | three-by (five) fnedzf\i')b"(Ham' ?A(‘\g:,ﬁrg‘)




. by (fi kel-lte-bi-(Ham- a0
3-20 two-by (five) mushte) (,;‘m,.‘ﬁ,i,)
3-21 | I do not read you. kired-da-a-k-ka ayka- | nCLAN

alkun ALNAANT =
3

. by (fi kel-Ite-bi-(Ham- a0
3-20 two-by (five) mushte) (,;‘m,.‘ﬁ,i,)
3-21 | I do not read you. kired-da-a-k-ka ayka- | nCLAN

alkun ALNAANT =

. by (fi kel-Ite-bi-(Ham- a0
3-20 two-by (five) mushte) (,;‘m,.‘ﬁ,i,)
3-21 | I do not read you. kired-da-a-k-ka ayka- | nCLAN

alkun ALNAANT =
3

. by (fi kel-Ite-bi-(Ham- a0
3-20 two-by (five) mushte) (,;‘m,.‘ﬁ,i,)
3-21 | I do not read you. kired-da-a-k-ka ayka- | nC&AN

alkun ALNAANT =




PART 4: LANDING INSTRUCTIONS

PART 4: LANDING INSTRUCTIONS

meKhwebkwebi e
4-1 Runway (two) in use. gwedena (kel-lte) o el (1, 1-:,?,9‘
teHuz-yu (ANT) T cheN'R s
kunetat nefas( 'as- w1 740
4-2 | Wind at (11 km/hr). serte-Hade kilometer (20CT-h L h.Ae-
ab sa'at) o - C AN AGT) =
4-3 | Altimeter oltimiter nNT?TC
Qetsilu Quts-ri (‘as- PAA: PR L
4-4 | Number (ten) to follow. serte) yiKhet-tel (G0C-T) oA =
4-5 | Report. tseb-tsab AN3-
4-6 | (Twenty) miles (‘'esra) mayil (00&-) 1.4
IR (Hamesan-Ham- (h°A7-chovo0-17)
4-7 | (Fifty-five) kilometers mushten) kilo-meter hacon 1

meKhwebkwebi »ye
4-1 Runway (two) in use. gwedena (kel-lte) o (e (L, 1-:,?,9‘
teHuz-yu (ANT) T cheN'R s
kunetat nefas( 'as- w740
4-2 | Wind at (11 km/hr). serte-Hade kilometer (20C-T--h L h.ie-
ab sa'at) o :C AN AGT) =
4-3 | Altimeter oltimiter LT TC
Qetsilu Quts-ri (‘as- PAA: P-A L
4-4 Number (ten) to follow. serte) yiKhet-tel (‘}ﬂC'I‘) 8T =
4-5 | Report. tseb-tsab A2
4-6 | (Twenty) miles (‘esra) mayil (00&-) 1.4
R (Hamesan-Ham- (h°A7-chovo-0-17)
4-7 | (Fifty-five) kilometers mushten) kilo-meter hacon 1

PART 4: LANDING INSTRUCTIONS

PART 4: LANDING INSTRUCTIONS

meKhwebkwebi .

4-1 | Runway (two)inuse. | gwedena (kel-lte) v fie-(1e(, 7“'“‘
teHuZ-yu (ANT) T cheH'R s
kunetat nefas( 'as- w740

4-2 | Wind at (11 km/hr). serte-Hade kilometer | (3AC-F--h & h,0w-
ab sa'at) av - C AN AGT) =

4-3 | Altimeter oltimiter nrNT?TC
Qetsilu Quts-ri (‘as- PAA: PA S

4-4 Number (ten) to follow. serte) yiKhet-tel (@0CT) A =

4-5 | Report. tseb-tsab A2

4-6 | (Twenty) miles (‘esra) mayil (00&-) T2 L.\

e (Hamesan-Ham- («hg°N7-hoo-17)

4-7 (Fifty-five) kilometers mushten) kilo-meter hacon-C

meKhwebkwebi .

4-1 | Runway (two)inuse. | gwedena (kel-lte) v fie(1ie(, 7“'“‘
teHuz-yu (ANT) T cheH'R s
kunetat nefas( 'as- w740

4-2 | Wind at (11 km/hr). serte-Hade kilometer (20C-T--h L h.ae-
ab sa'at) av - C AN AGT) =

4-3 | Altimeter oltimiter LT TC
Qetsilu Quts-ri (‘as- PAA: PA S

4-4 Number (ten) to follow. serte) yiKhet-tel (@0CT) A =

4-5 | Report. tseb-tsab AN20

4-6 | (Twenty) miles (‘esra) mayil (00&-) T2 L.\

47 | (Fifty-five) kilometers | (Hfamesan-Ham- (hg°F-chov-Ti-177)

mushten) kilo-meter

Lowao




4-8 | Beacon biken .7

4-9 | Final (approach) faynal 4. LGN

4-10 | Base medeb-ber av (1

4-11 Headwind hed-wind YASl e

4-12 | Tailwind teyel-wind T LAPTE:

4-13 | Crosswind kros-wind neaesLe:

4-14 | Downwind dawn-wind SoTP e

4-15 | Upwind ap-wind ATPIL

4-16 | Extended (fully) melu-e bi-melu-e 7°0-5 NF°0-H
tezergiHu AHC, v

4-17 | Enter landing pattern. ag-gebab mi'lab jem- A0 72041
mer 9o

4

4-8 | Beacon biken .7

4-9 | Final (approach) faynal 4. LGN

4-10 | Base medeb-ber av (1

4-11 Headwind hed-wind YASl e

4-12 | Tailwind teyel-wind T LAPTE:

4-13 | Crosswind kros-wind neoaesLes

4-14 | Downwind dawn-wind SoTP e

4-15 | Upwind ap-wind ATPIL

4-16 | Extended (fully) melu-e bi-melu-e 7°0-5 NF°0-h
tezergiHu AHC,dv

4-17 | Enter landing pattern. ag-gebab mi'lab jem- A0 72041
mer 9o

4

4-8 | Beacon biken .7

4-9 | Final (approach) faynal 4. LGN

4-10 | Base medeb-ber av (1

4-11 Headwind hed-wind YASl e

4-12 | Tailwind teyel-wind T LAPTE:

4-13 | Crosswind kros-wind neaesLe:

4-14 | Downwind dawn-wind SoTPr e

4-15 | Upwind ap-wind ATPIL

4-16 | Extended (fully) melu-e bi-melu-e 7°0-h N7°0A
tezergiHu AHC,dv

4-17 | Enter landing pattern. ag-gebab mi'lab jem- A0 72041
mer g

4

4-8 | Beacon biken .7

4-9 | Final (approach) faynal 4. LGN

4-10 | Base medeb-ber av (1

4-11 Headwind hed-wind YASl e

4-12 | Tailwind teyel-wind T LAPTE:

4-13 | Crosswind kros-wind neaesLes

4-14 | Downwind dawn-wind SoTPr e

4-15 | Upwind ap-wind ATPIL

4-16 | Extended (fully) melu-e bi-melu-e 7°0-h N7°0A
tezergiHu AHC,dv

4-17 | Enter landing pattern. ag-gebab mi'lab jem- A0 72041
mer g

4




av (6. PM-ch

av (6. PM-ch

4-18 | Cleared to land. me'arefo tet-tuH al-lo Ao

4-19 | Landing gear down. me'alebo egri weridu avS AN A 045
al-lo Ade:
mebrahti ao(1 4V

4-20 | Turn on runway lights. | meKhwebkwebi oo’ Qo 1e(l, 12 L5 :
gwedena yiw-wel-la'e | ¢, pAY:

Is your navigation navigashin sistem bi- | ¢, 107 A.0-19°0:

4-21 system working? gﬁlt:;-e-do yiser-reH ;(‘];)(’r;\g CACHh

4-22 | I see the airfield. eti me-‘arefo ay-yer hl: av9CE. APC
yir-re-eyen-ni al-lo LLAPY Al
eti meKhwebkwebi e

4-23 | | see the runway. gwedena yer-re-eyen- Al oo’ eNe (L, -
ni al-lo TG LLhCL Al

4-18 | Cleared to land. me'arefo tet-tuH al-lo ;’";:CG: Tarch

4-19 | Landing gear down. z}ﬁ:Iebo egri weridu ;’\':\‘ZA“ A6 065
mebrahti T PAIE

4-20 | Turn on runway lights. | meKhwebkwebi oo (e le(l, LG :
gwedena yiw-wel-la'e | ¢,pAY::

Is your navigation navigashin sistem bi- | § 107 A.0-1T9°h:

4-21 system working? gebtf)-e-do yiser-reH N2 8 LACH
al-lo” Ade?

4-22 | I see the airfield. etime-‘arefo ay-yer | A-l: w96 APC
yir-re-eyen-ni al-lo LLACY Rl
eti meKhwebkwebi e

4-23 | | see the runway. gwedena yer-re-eyen- Al oo el

ni al-lo

T RS LWL Al

4-18 | Cleared to land. me'arefo tet-tuH al-lo Ao

4-19 | Landing gear down. me'alebo egri weridu avS AN A 045
al-lo Ade:
mebrahti ao(1 4V

4-20 | Turn on runway lights. | meKhwebkwebi oo’ Qo e(l, 1° L5 :
gwedena yiw-wel-la'e | ¢, pAY::

Is your navigation navigashin sistem bi- | 107 A.O0-19°h:

4-21 system working? gﬁlt:;-e-do yiser-reH ;(‘];)(’r;\g CACHh

4-22 | I see the airfield. eti me-‘arefo ay-yer hl: av9CE. APC
yir-re-eyen-ni al-lo LLAPY Al
eti meKhwebkwebi e

4-23 | | see the runway. gwedena yer-re-eyen- acl: v el o
ni al-lo TG LWL Al

4-18 | Cleared to land. me'arefo tet-tuH al-lo ;’";:ZCG: Tarch

4-19 | Landing gear down. z}ﬁ:Iebo egri weridu ;’\':\‘ZA“ K¢ @S-
mebrahti T PAIE

4-20 | Turn on runway lights. | meKhwebkwebi oo (e le(l, LG :
gwedena yiw-wel-la'e | ¢, pAY::

I your navigation navigashin sistem bi- | §Q.10°7 A.0-19°h:

4-21 system working? gebtf)-e-do yiser-reH N2 LACH
al-lo” Ade?

4-22 | I see the airfield. etime-‘arefo ay-yer | A-l: w96 APC
yir-re-eyen-ni al-lo LLACY Rl
eti meKhwebkwebi e

4-23 | | see the runway. gwedena yer-re-eyen- Al oo el

ni al-lo

T RS LLhCL Al




4-24 | I've landed. 'alibe al-leKhu 9NN ANT-=
AT av )y
Is your Instrument instrument landing 75771
4-25 | Landing System (VOR, | sistemka bi-geb-bu-e- | A,A-19°h:(N..A.AC:
TACAN) working? do yeserH al-lo? 207) NUFRE
LACHh AN°?
4
4-24 | I've landed. 'alibe al-leKhu 9NN ANT-2
A0S av )y
Is your Instrument instrument landing 79771
4-25 | Landing System (VOR, | sistemka bi-geb-bu-e- | A,0-1-9°h: (0.5 .AC:

TACAN) working?

do yeserH al-lo?

J07) NN-A &
LACH hive?

4-24 | I've landed. 'alibe al-leKhu 9NN AN
A0 Sov T
Is your Instrument instrument landing 79771
4-25 | Landing System (VOR, | sistemka bi-geb-bu-e- | A,0-1-9°h: (0.5 .AC:
TACAN) working? do yeserH al-lo? 207) NUFRE
LACHhH Aie?
4
4-24 | I've landed. 'alibe al-leKhu 9NN AN
A0 Sov T
Is your Instrument instrument landing 79771
4-25 | Landing System (VOR, | sistemka bi-geb-bu-e- | A,0-1-9°h: (0.5 .AC:
TACAN) working? do yeserH al-lo? 207) NUFREL
LACH Ahe?
4




PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

mew-wesawesi

mew-wesawesi

5-1 | Taxiway gwedena aA®AQ, 1° L5
5-2 | Taxi mew-wesewas I°m-NPN
5-3 | Turn right. ni-yeman tetewe 197 o =
5-4 | Turn left. ni-tsegam tetewe TA.99° 1T
55 | To the hardstand. nab me'refi nefarit Sl avdl.d, 1941
ab-bel AAlA
5. | Follow the "follow-me” n.ebt' Ittnget-teIQe gk AL HAA
- truck. Zibe onmesatas TrPAFA, AN =
teKhet-tel =
meKhwebkwebi av ol 1e(1,
5-7 | Take runway (one). gwedena (Hade) T L5 (-hR)
teteQem +mP9°
PART 5: TAXI INSTRUCTIONS
. mew-wesawesi
5-1 | Taxiway gwedena a0, L%
5-2 Taxi mew-wesewas Ton-NPH
5-3 | Turn right. ni-yeman tetewe 72977 o =
5-4 | Turn left. ni-tsegam tetewe TAI9C T
55 | To the hardstand. nab me'refi nefarit Gl wold 15CT
ab-bel AN =
Follow the "follow-me" n.etl teKhet-teIen-_nl 7 "OTAL" HNA
5-6 truck zibel tenQesaQasi A - N
' teKhet-tel TrPAFA A
meKhwebkwebi (),
5-7 | Take runway (one). gwedena (Hade) T LG (-h8)
teteQem +mP9e

5-1 | Taxiway gwedena aA@AQ, 1* L5
5-2 | Taxi mew-wesewas I°m-N PN
5-3 | Turn right. ni-yeman tetewe TP o =
5-4 | Turn left. ni-tsegam tetewe TA.99° 1o
55 | To the hardstand. nab me'refi nefarit Sl avdl.d, 1941
ab-bel ANA
5. | Follow the "follow-me"” ;ebt'el t;i:geet;t:g : S:n ' L EIAEAL WA
truck. teKhet-tel TrPAFAO, N EA =
meKhwebkwebi oo™ e e(l,
5-7 | Take runway (one). gwedena (Hade) T L5 (-hR)
teteQem T mP 9°
PART 5: TAXI INSTRUCTIONS
. mew-wesawesi
5-1 | Taxiway gwedena a0, L%
5-2 | Taxi mew-wesewas o-NPN
5-3 | Turn right. ni-yeman tetewe 72977 T =
5-4 | Turn left. ni-tsegam tetewe TAI9C T
55 | To the hardstand. nab me'refi nefarit Gl wbld 9o
ab-bel AR =
Follow the "follow-me" n.etl teKhet-teIen-_nl 7 "OTAL" HNA
5-6 truck zibel tenQesaQasi A - N
' teKhet-tel THPAFA AT TA
meKhwebkwebi ao e,
5-7 | Take runway (one). gwedena (Hade) T LG (-hR)
teteQem +mF9e




Qedmi ab
meKhwebkwebi

P Loy A

Qedmi ab
5-8 | Hold short of runway. meKhwebkwebi i'/’n%‘}:]rﬂ}'(‘];nﬂ‘ L9
" | gwedena meb-tsaHka :
dew bel I°NAch01: Lam- (1A =
| eKhul, abti ziQetsel AA: AL
5.9 | !Sable enternext mew-wesawesi NPAA avmA®AO,
taxiway. oo
gwedena eto TG At
5-10 | Taxi to parking. hab dew meb-beli T Lao- oo,
tewesawes ToAmNO =
weg-genti e
5-11 | Marshallers will assist. | kitaHababeruKha ey- RGN
Ap-go
yom
. " nab botaKha
5.12 'r:ao)l(clj into position and feWesawes-m-mo "n';ﬂ ﬂﬁ"ﬁ"-i"a)fmm
' tetsebe P Al
Qedmi ab
5-8 | Hold short of runway. meKhwebkwebi i'/’n%‘}:]rﬂ}'(‘];nﬂ‘ L9
" | gwedena meb-tsaHka :
dew bel I°NAch01: Lam- (1A =
| eKhul, abti ziQetsel AA: AL
5.9 s able, enter next mew-wesawesi ’HTPZ'K\ i,
taxiway. oo
gwedena eto T LG At
5-10 | Taxi to parking. hab dew meb-beli T Lo oo,
tewesawes ToAmNO
weg-genti e
5-11 | Marshallers will assist. | kitaHababeruKha ey- RGN
yom Ap-go
. " nab botaKha
5.1 | Taxiinto position and EWeSaWeS-M-mo S 031 todon

hold.

tetsebe

"q°: A =

5-8 | Hold short of runway. gwedena meb-tsaHka (m’h..rﬂ'(}]n(]‘ T L
dew bel I°NAch01: Lam- (14 =
| eKhul, abti ziQetsel AA: AL
5.9 s able, enter next mew-wesawesi ’HTPZ‘K\ amoiq,
taxiway. oo
gwedena eto TLG At
5-10 | Taxi to parking. hab dew meb-beli T Lao- avlA,
tewesawes T oAmNO =
weg-genti e
5-11 | Marshallers will assist. | kitaHababeruKha ey- RGN
Ap-go
yom
. " nab botaKha
5.12 'r:ao)l(clj into position and feWesawes-m-mo "n';ﬂ ﬂﬁ"ﬁ"-i"a)fmm
' tetsebe °: Al
Qedmi ab
5-8 | Hold short of runway. meKhwebkwebi i'/’n%‘}:]rﬂ}'(‘];nﬂ‘ L9
" | gwedena meb-tsaHka :
dew bel I°NAch0: Lam- (1A =
| eKhul, abti ziQetsel AA: AL
5.9 s able, enter next mew-wesawesi ’HTPZ'K\ i,
taxiway. oo
gwedena eto TLG At
5-10 | Taxi to parking. hab dew meb-beli T Lo- oo,
tewesawes T oAmNO
weg-genti e
5-11 | Marshallers will assist. | kitaHababeruKha ey- RGN
Ap-go
yom
. " nab botaKha
5.1 | Taxiinto position and EWeSaWeSs-M-mo S 01 Fodon

hold.

tetsebe

"q°: 1A =




5-13 There is an obstacle in | ab mesmerna 'anQatsi | A+l evOovC G

our way. neger al-lo 9P TIC Ahe:
5.14 Can you move that neti (neger) kitelgsuw- ;’{t (r16)

(object)? wo-do meKha-alkum? '11_5\"’“'9) &

I NAANI?
5-15 car? mek-kina? an).G?
5-16 truck? 'ab-bay mek-kina? 90 L.-av ) G?
5-17 airplane? nefarit? Y4477
et-tezew-wer
- ?

5-18 powercart? ‘arebya? ATNoC %4007
5.1 | We need minimum weHud _ yu - ch- £ '

_ zedliyen-na HEAPG =
5.13 There is an obstacle in | ab mesmerna 'anQatsi | A-(] epO oo G

our way. neger al-lo 9794 TIC At
5.14 Can you move that neti (neger) kitelgsuw- ;’;t (71C)

(object)? wo-do meKha-alkum? 'f‘f\a’“'?) &

I NAANYC?
5-15 car? mek-kina? ao(),G?
5-16 truck? 'ab-bay mek-kina? %0 0,-a0,G?
5-17 airplane? nefarit? Y447
et-tezew-wer
- ? ;

5-18 powercart? ‘arebya? ATHoC 246007
5.19 We need minimum weHud _ yu @ h- £ '

_ zedliyen-na HEAPG =

5-13 There is an obstacle in | ab mesmerna 'anQatsi | A+l ovOovC G

our way. neger al-lo 9P TIC Ade:
5-14 Can you move that neti (neger) kitelgsuw- ;’{t (716)

(object)? wo-do meKha-alkum? '11.6\“’“'9) #

I NANNI?
5-15 car? mek-kina? an).G?
5-16 truck? 'ab-bay mek-kina? 90 L.-av ) G?
5-17 airplane? nefarit? Y4.417?
et-tezew-wer
- ?

5-18 powercart? ‘arebya? ATNoC %4007
5.1 | We need minimum weHud __ yu m-ch- £ '

- zedliyen-na HEAPG =
5.13 There is an obstacle in | ab mesmerna 'anQatsi | A-(] epO oo G

our way. neger al-lo 9794 1IC At
5.14 Can you move that neti (neger) kitelgsuw- ;']'t (r16)

(object)? wo-do meKha-alkum? +,Aa’“'9) &

I NAANYC?
5-15 car? mek-kina? ao(),G?
5-16 truck? 'ab-bay mek-kina? %00,-a0G?
5-17 airplane? nefarit? Y4417
et-tezew-wer
. ? ;

5-18 powercart? ‘arebya? ATHoC 246007
5.19 We need minimum weHud _ yu @ h- £ '

zedliyen-na

HEAPG =




Hamesa fit zi-ak-

AI°AQ LT NAhA
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6-1 Request takeoff. ni-berera feQad Hetet HMele: I
chebl
6-2 | Cleared for takeoff. berera tefeQidu Nl T4.5B 5
6-3 After departure, deHri mibegas, (ared- | €:7hé
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6-6 Climb and maintain. raKheKha Hal-lu AETLT e
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oo LN av)lé
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oo 000 av)l 4
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melu-e newHat nayti
7.0 | Whatis the total length meKhwebkwebi 90{\?:7‘ '}"m‘"‘"" a0k
of the runway? gwedena kendey ey- | <7 (wll=(L 185
yu? WILL hR?
sefHat nayti
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What is the maximum
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7-6 Iiab?e fgiz?s are we an-na genzebawi kef- | ’7HOP ne AT
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H hd :
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7-8 | Dollars dol-larat L2.A¢T
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7-10 | I am (American). (amerikawi) ey-ye (hawdaP) hP =
the aircraft . .
7-11 commander az-zazi nefarit AMH, Y4-6-F
. . nay berera
7-12 the flight engineer teQwatsatsari G L (i TBARE
7-13 the navigator meraHi berera avd-h, (1.6-
7-14 the copilot teHagagazi berera Ah D IH, 1.6+
7-15 the crew chief Halafi gujl-le AHAd, 160
7-16 the flight surgeon nay berera Hak-kim G e Né hhg°
7-17 the loadmaster Halafi kibdet Ahad NN
7-18 the radio operator opereyter redyo ATCLAC L8
7-19 | This is the flight crew. | ezi-a-ya gujl-le berera AlLA 'L TREA
| FAAE
7-10 | I am (American). (amerikawi) ey-ye (hawdaP) hP =
the aircraft . .
7-11 commander az-zazi nefarit AMH, Y4-6-F
. . nay berera
7-12 the flight engineer teQwatsatsari G L (1id- TBARE
7-13 the navigator meraHi berera avd-h, (1.6-
7-14 the copilot teHagagazi berera A Y I ) | | P
7-15 the crew chief Halafi gujl-le AHAd, 160
7-16 the flight surgeon nay berera Hak-kim G e Nlé e
7-17 the loadmaster Halafi kibdet Ahad N1
7-18 the radio operator opereyter redyo Y WA AN
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| FAAE
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8-1 We need a forklift.
al-la Az
82 | Where do we unload? | 2P€Y kiner-ragifo AL 014716
neKh-el? THNAA?
8-3 | Pallet medreKh av C(:" 1
8-4 | Cargo aQeHut AP
g5 | We need a pallet medreKh et-teseqel av 8GN A TAPA
loader. tedliyen-na 1L APG =
We need workers fo mer-regaf ziHegezu I°C.I% Hch“IH-
8-6 assist with unloading. ser-raHtenyatat Al b5 T
yedliyuna PLALRG =
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g5 | Weneeda pallet medreKh et-teseqel av &GN A TAPA
loader. tedliyen-na 1L APG =
We need workers fo mer-regaf ziHegezu I°C.I% Hch“IH-
8-6 assist with unloading. ser-raHtenyatat Al b5 I
yedliyuna PLALRG =
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We need cargo

aQeHut zel-la'lu

AP~ hT- HAOA-
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9-1 | Doyouhave __ ? ____al-lekum-do? _ hOhgrR?
9-2 Qil zeyti He-t:
9-3 | Hydraulic fluid haydrolik flud YL AN AL
9-4 | Hydraulic system haydrolik sistem YeLcah antge
We need local airline Hagez tseg-gena hTH A5 aefian(;
95 | maintenance support. | MESMEr ay-yer nayz APC S LN, haq,
kebabi yedliyen-na PLALG =
Our power mes-sarHitatna a\ChIT5
9-6 requirements are zitelbo meten Hayli NOAN oom’? h LA,
elektrik ___ey-yu WO TN A
9-7 | 400 cycle arba'te me-iti saykel ACAOT-LAL;
AL nA
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9-8 | 3-phase seleste feyiz AANT &.e1N

9-9 | Alternating current olterneyting kerent 22\;‘;“ 1815

neienasere | A ACH
9

9-8 | 3-phase seleste feyiz AANT &.e1N

9-9 | Alternating current olterneyting kerent 22\;‘;“ 181771

9-10 | 115 volt me-iten-'as-serte- Y9 h7-90CA-

Ham-mushten volt

o[ AT
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10-1 | Is fuel available? nedadi yirekeb-do? 7949 ecnng?
eti nedadi kemikalawi | A-1: 74%4%.: he2.hAP

10-2 What is the fuel aQ-Qawuma-u entay AP0 N A7 L

composition / mixture? | yet-teQalel / way PMFAA/

mataHawesto? av- b ho-0E?

10-3 | What s the cost? gem-met waga WL PO WIRL
kendey yiKhew-wen? | ¢, fi@-7?

104 | We need (200) kilos. | (K€llete-me-iti) kilo (AAT-9° AT D
yedliyen-na PeAPG =

10-5 ?:&'Y?mUCh do we owe kendey ni-ew-wed? n72e 7Aaml?

10-6 | Do you have fuel pits? me'Qwer nedadi al- O C 144,

lekum-do?
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10-3 | What s the cost? gem-met waga Wt P WILL
kendey yiKkhew-wen? | ¢, f@-7?

104 | We need (200) kilos. | (kellete-me-itijkilo | (RA-T-9°h. L) huw
yedliyen-na AL =

10-5 ;’glj,v?m“"h do we owe kendey ni-ew-wed? N80 ThoL?

10-6 | Do you have fuel pits? me'Qwer nedadi al- awORC 154,
lekum-do? ANDI° 72




nedadi ab zimel-le-

159 Al NI°AAA-

nedadi ab zimel-le-

159 Al NI°AAA-

Are firefighters : : .
10-7 | available during al-lu gizye rgztfab-etl :l'"" @ 4hl: hE
refueling? law-wi med-du at 70 1'H 9° 5.1
diyom? Lp-g°?
10-8 How much fuel do meKhayln-kum .keney av 2T h9° N7L.L
) your trucks hold? zi-ak-kel nedadi HANA 158, €hH?
yiHeza? A7e LM
10-9 | We need refueling. nedgdi mimla-e 1455 9°9°Ah
yedliyen-na AL ::
10-10 Where will we be abey ina kinmel-le-e ANL h.G NFav\A
refueling? neKhe-el? THAA?
10-11 | When can we be nedadi me'as kinemel- | 94.9. ao90 NY9°A A
refueled? le-e ni-Kh-el? THNAA?
Are firefighters nedadi ab zimel-le- 7949 Al NI°AAA-
10-7 | available during al-lu glgye metfa-eti :l'"’= @ Pghl: hE
refueling? H.aW-WI med-dubat 3N 9° 8.0
diyom? £0-9°?
10-8 How much fuel do meKhayln-kum .keney av N CTh9° N7L.L
| your trucks hold? zi-ak-kel nedadi HANA 158, €hH?
yiHeza? A7e LM
10-9 | We need refueling. nedgdi mimla-e 1455 9°9°Ah
yedliyen-na CLAPG =
10-10 Where will we be abey ina kinmel-le-e ANL A.G NFav\A
refueling? neKhe-el? THAA?
10-11 | When can we be nedadi me'as kinemel- | 94.9. @090 NY9°AA

refueled?

le-e ni-Kh-el?

THAN?
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Are firefighters : : .
10-7 | available during al-lu gizye rgztfab-etl :l'"" @ ghl: hE
refueling? law-wi med-du at 7 1'H 9° 5.1
diyom? £0-9°7?
10-8 How much fuel do meKhayln-kum .keney av N CTN9° N7L.L
| your trucks hold? zi-ak-kel nedadi HANA 158, €hH?
yiHeza? e Lo
10-9 | We need refueling. nedgdi mimla-e 1455 929
yedliyen-na CLAPG =
10-10 Where will we be abey ina kinmel-le-e ANL A.G NFav\A
refueling? neKhe-el? THAA?
10-11 | When can we be nedadi me'as kinemel- | 94.9. @090 N19°AA
refueled? le-e ni-Kh-el? THNAA?
Are firefighters nedadi ab zimel-le- 79% Al NI°A LA
10-7 | available during al-lu glgye metfa-eti :l'"’= @ ghl: hE
refueling? H.aW-WI med-dubat 3N 9° 8.0
diyom? Lp-g°?
10-8 How much fuel do meKhayln-kum .keney av T h9° N7L.L
) your trucks hold? zi-ak-kel nedadi HANA 158, €hH?
yiHeza? Ase Lch
10-9 | We need refueling. nedgdi mimla-e 1454 929 AR
yedliyen-na CLAPG =
10-10 Where will we be abey ina kinmel-le-e ANL A.G NFav\A
refueling? neKhe-el? THAA?
10-11 | When can we be nedadi me'as kinemel- | 4.9, ao90 NY9°AA

refueled?

le-e ni-Kh-el?

THAN?
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PART 11: WEATHER

Weather below
minimums.

kunete ay-yer teHti
minimams ey-yu

W T-APC: Thl:
9L.719°0 AR

PART 11: WEATHER

11-2 Cloud cover

zergaHe debena

NCIh L05

Weather below
minimums.

kunete ay-yer teHti
minimams ey-yu

W -APC: T ehl:
9L.719°0 AR

ATC hB: A

11-2 Cloud cover

zergaHe debena

NCIh L05

ATC hB: A

i Upper edge at (1400 | ap-per €j ab (shiHen- e n g
-3 meters). arba'te-me-itin metro) ;f;:"";';‘('q_i'(‘:')
7 o< (T) s
11.4 | Lower edge at (400 lower ej ab (arba'te- A;ﬂlcbhl’“ Al
meters). me-iti metro) ( g‘:ﬂ)’i"’"?\-'t
a2z
115 | Ceiling (3300) siling (seleste-shiHen- %¢7“’(“ﬂf[4‘-
meters. seleste-me-itin) metro hF-000-1-
P hLT) TLTC

i Upper edge at (1400 | ap-per €j ab (shiHen- e n g
-3 meters). arba'te-me-itin metro) ;f;:"";';‘('q_i'(‘:')
7 aos<(T) s
11.4 | Lower edge at (400 lower ej ab (arba'te- A)"‘ﬂlcbhl"“ Al
meters). me-iti metro) ( g‘:ﬂ)’i"’"?\-'t
a2z
115 | Ceiling (3300) siling (seleste-shiHen- %¢7“’(“ﬂf[4‘-
meters. seleste-me-itin) metro AF-000-1-
P hLT) TLTC
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ATC hP: A

i Upper edge at (1400 | ap-per €j ab (shiHen-
13| meters) arba'te-me-itin metro) (A3-ACADT-
PORAT o)
: Ao 7\::(."“ Al
Lower edge at (400 lower ej ab (arba'te- y
141 meters). me-iti metro) (ACAOT-Ph
(mr'i‘(‘,’)::
1.5 | Ceiling (3300) siling (seleste-shiHen- %“-""’(“l\“*-
meters. seleste-me-itin) metro 7000
o nlT) LT

i Upper edge at (1400 | ap-per €j ab (shiHen-

13| meters) arba'te-me-itin metro) (A3-ACADT-
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: Ao 7\::(."“ Al
Lower edge at (400 lower ej ab (arba'te- y
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i Visibility (five) vizibility (Ham- »
-6 kilometers. mushte) kilometer (chav- ﬁ+)
[N\l o
nebab barometrikawi | 701 A€ v 19 P
, tseQti (shiHen- AP, (Nen7-
11-7 Barometric Pressure | tishe'aten netbi 'as- 1097 1.
(1009.15) millibars.
serte-Ham-mushte) 9OCt-hoo-TT)
mil-libars a9 AONCA =
11-8 | Wind shear wind shir P 0.C
11-9 | Severe conditions atseg-gami kunetat AAIYY Wy
11-10 | Wet runway terkus meKhwebkwebi | -FCh0 o N-(1h=(1.
gwedena TolG
neQuts . «
11-11 | Dry runway meKhwebkwebi TER v heAlne(l,
gwedena L)
1.6 | Visibility (five) vizibility (Ham- n‘;n.(l.%.-t
kilometers. mushte) kilometer (chao-a-T)
(Nl o
nebab barometrikawi | 701 A€ v 9P
, tseQti (shiHen- AP, (Nen7-
11-7 Barometric Pressure | tishe'aten netbi 'as- 1097 1.
(1009.15) millibars.
serte-Ham-mushte) 9OCt-hoo-TT)
mil-libars a9 AONCA
11-8 | Wind shear wind shir P 0.C
11-9 | Severe conditions atseg-gami kunetat AKX a1+
11-10 | Wet runway terkus meKhwebkwebi | -FCh0 o 1=,
gwedena TolG
neQuts . «
11-11 | Dry runway meKhwebkwebi TER v heAlne(l,
gwedena L)
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11

116 | Visibility (five) vizibility (Ham- n‘;n.(l.%.-t
kilometers. mushte) kilometer (chao-0-T)
[N\l o
nebab barometrikawi | 701 A€ v 9P
, tseQti (shiHen- AP, (Nen7-
11-7 Barometric Pressure | tishe'aten netbi 'as- 1097 1.
(1009.15) millibars.
serte-Ham-mushte) 9OCt-hoo-TT)
mil-libars a9 AONCA =
11-8 | Wind shear wind shir P 0.C
11-9 | Severe conditions atseg-gami kunetat AAIYY Wy
11-10 | Wet runway terkus meKhwebkwebi | -FCh0 o 1=,
gwedena TolG
neQuts . «
11-11 | Dry runway meKhwebkwebi TER v heAlne(l,
gwedena L)
1.6 | Visibility (five) vizibility (Ham- n‘;n.(l.%.-t
kilometers. mushte) kilometer (chao-0-T)
(Nl o
nebab barometrikawi | 701 A€ v 9P
, tseQti (shiHen- AP, (Nen7-
11-7 Barometric Pressure | tishe'aten netbi 'as- 1097 1.
(1009.15) millibars.
serte-Ham-mushte) YOG oo TT)
mil-libars a9 AONCA
11-8 | Wind shear wind shir P 0.C
11-9 | Severe conditions atseg-gami kunetat AAIYY qy
11-10 | Wet runway terkus meKhwebkwebi | -FCh0 o (1=,
gwedena TolG
neQuts . «
11-11 | Dry runway meKhwebkwebi TER v heAlne(l,
gwedena L)
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

- =

0O OVWoONOOUOA,WN =

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare

1. Introduction 9. Surgery Instructions

2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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22. Diseases
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

: Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

: Public Communications

NO O~ WN =

Public Affairs Survival Kit contains:
1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort

Force Protection Survival Kit contains:
1: Assessment
2: Terrorist Threat
3: Foreign Intelligence Service (FIS)
4: Criminal Threat

Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

: Public Safety

: Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

: Public Works and Utilities

: Public Communications

NO O~ WN =

Public Affairs Survival Kit contains:
1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort

Force Protection Survival Kit contains:
1: Assessment
2: Terrorist Threat
3: Foreign Intelligence Service (FIS)
4: Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10:
. Village Assessment
12:
13:

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

: Medical Threat
: Local Employed Personnel (LEP)

Route Assessments

: Glossary

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10:
. Village Assessment
12:
13:

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Interviews

Press Conference
Crisis Communications

Medical Threat
Local Employed Personnel (LEP)
Route Assessments

: Glossary
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